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पाठ - 1 

                  बाईबल को खोलने कȧ चाǒबया ँ! 
 
  

 
 
 

 
 
     Ïयादातर वचन अंĒेजी कȧ ͩकंÊस जेàस वश[न कȧ बाईबल से ͧलए गए हɇ। 
 
         आज हम पͪवğशाèğ के ͪवषय को देखɅगे – बाइǒबल  
     और ये देखɅगे ͩक बाईबल को कैसे पढ़ा और समझा जा सकता है।  
जैसा ͩक, सभी èवीकार करɅगɅ, ये एक आसानी से समझ मɅ आनेवालȣ पुèतक नहȣ ंहɇ! 
हͩककत ये है ͩक मुͧशकल से हȣ कोई ऐसा होगा जो सचमुच मɅ ये माने ͩक वो पूरȣ 
बाईबल को जानता और समझता है! 

 आइये हम अपनी पढ़ाई को आरंभ करे ये देखते हु ए कȧ " बाईबल" शÞद का 
Èया मतलब है ?  

कृपया अपनी बाईबल के हर एक वचन को Úयान से और पूरȣ तरह से पढ़Ʌ। 
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ये शÞद Ēीक भाषा के "ǒबÞलोस" शÞद से आता है, िजसका अथ[ है -पुèतक!  
                   ͩकसकȧ पुèतक? परमेæवर कȧ पुèतक!  

            ͩकतना सरल है और ͩकतना Ĥभावशालȣ है! 
 

      
 

दǓुनया मɅ बहु त सारे धमɟ मɅ बहु त सारे ईæवरɉ कȧ बहु त सी पुèतकɅ  हɇ, िजÛहɅ पͪवğ 
पुèतक कहा जाता है।  
                  ǑहÛदओुं कȧ पͪवğ पुèतकɉ को वेद कहते हɇ –  
                  ǐरग वेद, यजुर वेद,साम वेद और अथ[ वेद।  

लेͩकन बाईबल को ǑहÛदȣ मɅ 'स×य वेद' या 'सÍचाई कȧ पुèतक' कहते हɇ।   
इससे पहले कȧ हम बाईबल को खोलने कȧ चाǒबया ँपढ़Ʌ , और बाईबल को समझɅ,  
आइये पहले बाईबल के बारे मɅ कुछ तØयɉ का अÚययन करɅ और बाईबल कȧ संरचना के 
बारे मɅ ͪववरण देखɅ –  

                  
                      

Ĥभ ुयीश ुके आने से पहले  पुराना Ǔनयम, 

Ĥभ ुयीश ुके आने के बाद  नया Ǔनयम।  
 
           पुराने Ǔनयम मɅ 39 ͩकताबɅ हɇ जबͩक नए Ǔनयम मɅ 27 ͩकताबɅ हɇ! 
           बाइǒबल मɅ कुल ͧमलाकर 66 ͩकताबɅ हɇ - ये ͩकताबɉ कȧ ͩकताब है!  
  
कुछ ईसाई जैसे ͩक रोमन कैथोͧलक ͧमğ लोगɉ का यह मानना है ͩक बाइǒबल मɅ 66 से 
Ïयादा पुèतकɅ  हɇ!  
इस ͪववाद मɅ पड़ने कȧ जगह ͩक कौन सहȣ है, आइये हम परमेæवर के वचन मɅ हȣ 
इसका उ×तर ढँूढɅ! ये बात  

परमेæवर ने एक पुèतक ͧलखी जो उनके वचन है पूरȣ मानवजाǓत के ͧलए! 

         पͪवğ शाèğ के दो भाग हɇ- 
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लैåयåयवèथा 24: 5-7 “और तू मैदा ले कर बारह रोǑटया ंपकवाना, Ĥ×येक रोटȣ मɅ एपा 
का दो दसवा ंअंश मैदा हो। तब उनकȧ दो पांǓत करके, एक एक पांǓत मɅ छ: छ: रोǑटया,ं 
èवÍछ मेज पर यहोवा के सामने धरना। और एक एक पांǓत पर चोखा लोबान रखना, 
ͩक वह रोटȣ पर èमरण Ǒदलाने वाला वèत ुऔर यहोवा के ͧलये हåय हो” 
 
वचनɉ मɅ साǒबत हो जाती है जहाँ 'भɅट कȧ रोǑटया'ँ, तàब ूके पͪवğèथान मɅ दो पंिÈतयɉ 
मɅ छह छह रोǑटया ँकरके रखी गई हɇ -ये 66 पुèतकɉ को दशा[ता है जो ͩक परमेæवर से 
ͧमलȣ 'आि×मक रोटȣ है'। 

                         

पुराने Ǔनयम कȧ पहलȣ पाँच पुèतकɅ  पɅटाǑटयोच कहलाती है, िजÛहे मूसा ने 
ͧलखा था। 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                   

बाईबल को ͧलखने मɅ अͪवæवसनीय 1700 वष[ लगे हɇ! 

 पुराने Ǔनयम को ͧलखने मɅ 1600 वष[ लगे हɇ  

यहू दȣ इन पाँच पुèतकɉ को 'तोरा' भी 
कहते हɇ।  
ये उनके ͧलए बहु त पͪवğ है -परमेæवर 
से ͧमला कानून! 
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 और नए Ǔनयम को ͧलखने मɅ 100 वष[ लगे हɇ।  
पूरȣ दǓुनया मɅ कोई भी दसूरȣ ऐसी पुèतक नहȣं िजसकȧ संरचना मɅ इतने सारे वष[ लगे 
हɉ! 

           बाईबल मɅ सबसे Ĥथम पुèतक कौन सी है?  
'अáयुब' कȧ पुèतक सव[ Ĥथम ͧलखी गयी पुèतक है और ĤकाͧशतवाÈय अंǓतम मɅ ͧलखी 
गयी पुèतक है िजसे 96 A.D मɅ ͧलखा गया था।  

परमेæवर के वचनɉ को इस पुèतक मɅ दज[ करने के ͧलए परमेæवर ने 40 अलग 
अलग लेखकɉ को माÚयम बनाकर उपयोग मɅ लाया है। इन लेखकɉ का अलग-अलग 
पçृठभूͧम था। 

 लुका डॉÈटर (वैध) था । (कुलुिèसयɉ 4:14 --ͪĤय वैɮय लूका और देमास का 
तुàहɅ नमèकार।) 
 

 म×ती चु ंगी लेने वाला था। (लुका 5:27,28 
27 और इसके बाद वह बाहर गया, और लेवी नाम एक चु ंगी लेने वाले को चु ंगी कȧ 
चौकȧ पर बैठे देखा, और उस से कहा, मेरे पीछे हो ले। तब वह सब कुछ छोड़कर उठा, 
और उसके पीछे हो ͧलया।) 
 

 दाऊद एक चरवाहा था जो बाद मɅ राजा बना । (1 शमूएल 16:19 तब शाऊल 
ने दतूɉ के हाथ Ǔयश ैके पास कहला भेजा, ͩक अपने पुğ दाऊद को जो भेड़-बकǐरयɉ के 
साथ रहता है मेरे पास भेज दे।) 

 सोलोमन एक राजा था । (1 राजा 2:12 तब सुलमैान अपने ͪपता दाऊद कȧ 
गƧी पर ͪवराजमान हुआ और उसका राÏय बहु त Ǻढ़ हुआ।) 

 मूसा उÍच ͧशͯ¢त था और उसे ͧमİ के फारोह के बाद के पद के ͧलए 
पǐर¢ण Ǒदया गया था। (Ǔनग[मन 2:10 जब बालक कुछ बड़ा हुआ तब वह उसे ͩफरौन 
कȧ बेटȣ के पास ले गई, और वह उसका बेटा ठहरा; और उसने यह कहकर उसका नाम 
मूसा रखा, ͩक मɇ ने इस को जल से Ǔनकाल ͧलया॥) 
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 पौलुस फारसी थे । (Ĥेǐरतɉ के काम 23:6 तब पौलुस ने यह जानकर, ͩक 
ͩकतने सदकूȧ और ͩकतने फरȣसी हɇ, सभा मɅ पुकारकर कहा, हे भाइयɉ, मɇ फरȣसी और 
फरȣͧसयɉ के वंश का हू,ं मरे हुओ ंकȧ आशा और पुनǽ×थान के ͪवषय मɅ मेरा मुकƧमा हो 
रहा है।) 

 अमोस एक गरȣब चरवाहा था । (अमोस 7:14 आमोस ने उ×तर देकर अमèयाह 
से कहा, मɇ न तो भͪवçयɮवÈता था, और न भͪवçयɮवÈता का बेटा; मɇ तो गाय-बैल का 
चरवाहा, और गूलर के व¢ृɉ का छांटनेहारा था…।)  

 पतरस और यहू Ûना मÎवारे थे, आǑद, आǑद (म×ती 4:18-21 उस ने गलȣल कȧ 
झील के ͩकनारे ͩफरते हु ए दो भाइयɉ अथा[त शमौन को जो पतरस कहलाता है, और 
उसके भाई अिÛġयास को झील मɅ जाल डालते देखा; Èयɉͩक वे मछवे थे। और उन से 
कहा, मेरे पीछे चले आओ, तो मɇ तुम को मनुçयɉ को पकड़ने वाला बनाऊंगा। वे तुरÛत 
जालɉ को छोड़कर उसके पीछे हो ͧलए। और वहा ंसे आगे बढ़कर, उस ने और दो भाइयɉ 
अथा[त जÞदȣ के पुğ याकूब और उसके भाई यूहÛना को अपने ͪपता जÞदȣ के साथ नाव 
पर अपने जालɉ को सुधारते देखा; और उÛहɅ भी बुलाया ।) 
 
बाईबल के बारे मɅ सबसे अदभुत, अͪवæवसनीय और आæचय[जनक बात यह है ͩक यघͪप 
40 अलग अलग अनुभवɉ और £ान कȧ सçृठभूमी वाले लेखकɉ के ɮवारा ये पुèतक ͧलखे 
जाने पर भी पूरȣ पुèतक मɅ कहȣ ंभी कोई ĤǓतवाद नहȣ ंहै और पूरȣ पुèतक संपूण[ रȣती 
से पूरे तालमेल मɅ है।  
 

 
 
हम इस मामले को Ǔनàनͧलͨखत वचनɉ मɅ पढ़ के पÈका कर सकते हɇ – 

 
             

इस Ĥकार हम ये समझ पाते हɇ ͩक बाईबल के सहȣ लेखक परमेæवर खुद हɇ 
िजÛहोनɅ मनुçय को सहायक के Ǿप मɅ उपयोग ͩकया है!! 

इĦाǓनयɉ 1:1,2;  2 तीमुͬथयुस 3:16 
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 पूव[ युग मɅ परमेæवर ने बाप दादɉ से थोड़ा थोड़ा करके और भांǓत भांǓत से 

भͪवçयɮवÈताओ ंके ɮवारा बातɅ कर के। इन Ǒदनɉ के अÛत मɅ हम से पुğ के ɮवारा बातɅ कȧ, िजसे 

उस ने सारȣ वèतुओ ंका वाǐरस ठहराया और उसी के ɮवारा उस ने सारȣ सिृçट रची है। 

हर एक पͪवğशाèğ परमेæवर कȧ Ĥेरणा से रचा गया है और उपदेश, और समझाने, और 
सुधारने, और धम[ कȧ ͧश¢ा के ͧलये लाभदायक है। 
 
इसके बाद हम ये देखतɅ हɇ ͩक दǓुनयाभर मɅ ͧलखी गई अलग अलग पुèतकɉ मɅ से 
बाईबल सबसे Ïयादा पढ़ȣ जाने वालȣ पुèतक है, यहा ँतक ͩक जो ईसाई नहȣ ंहɇ,वे नेता 
जैसे ͩक महा×मा गाँधी और दलाई लामा और जवाहरलाल नेहǾ आǑद लोगɉ ने भी इसे 
पढ़ा है। 
                         चाहे मानो या न मानो!!  
हͩककत यह है ͩक भारत कȧ आज़ादȣ को बाईबल के ɮवारा हाͧसल ͩकया गया था! 
 
महा×मा गाँधी –“राçĚͪपता” बहु त बड़ी माğा मɅ बाइǒबल से Ĥभाͪवत थे। वे खासकर 
बाईबल के एक वचन से Ĥभाͪवत थे – 
 
म×ती 5:39 परÛतु मɇ तुम से यह कहता हू,ं ͩक बुरे का सामना न करना; परÛत ुजो कोई तेरे 
दाǑहने गाल पर थÜपड़ मारे, उस कȧ ओर दसूरा भी फेर दे।  
 
ये वचन 'अǑहसंा के आदंोलन' का आधार बन गया था िजसके ɮवारा भारत को आजादȣ 
ͧमलȣ। यहा ँतक ͩक अभी भी भारत के पाͧल[यामɅट हाउस के ऊपर ये वचन ͧलखा हुआ 
है। लेͩकन बहु त कम  लोग ये जानते हɇ ͩक यह बाईबल का वचन है। Ïयादातर लोग 
यहȣ सोचते हɇ ͩक ये महा×मा गाँधी कȧ बाते हɇ।   
 

इसके बाद हम यह देखते हɇ ͩक बाइǒबल सब से Ïयादा छापी गई पुèतक है। 
1454 A.D. मɅ बाईबल का पहला सçृट छापा गया था। अब ये पुèतक पूरȣ दǓुनया कȧ 
2000 से भी अͬधक भाषाओU मɅ छापी जा चुकȧ है।  

लेͩकन इन सब के बावजूद भी- 
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बाईबल अलग अलग भाषाओU और इसके ͬचÛहɉ के साथ सबसे Ïयादा गलत समझी जाने 
वालȣ पुèतक है। यहा ँतक ͩक बहु त से इसाई भी बाईबल पढ़के कुछ का कुछ समझते हɇ!  
      हा,ँ बाईबल परमेæवर कȧ ओर से मनुçय को Ǒदया गया आि×मक भोजन है। 

 
आइए हम इसके बारे मɅ Ǔनàनͧलͨखत वचनɉ मɅ पढ़Ʌ – 

              
 

”उस ने उ×तर Ǒदया; ͩक ͧलखा है ͩक मनुçय केवल रोटȣ हȣ से नहȣ,ं परÛतु हर एक वचन 

से जो परमेæवर के मुख से Ǔनकलता है जीͪवत रहेगा”। 
 

”… इसͧलये ͩक वह तुझ को ͧसखाए ͩक मनुçय केवल रोटȣ हȣ से नहȣ ंजीͪवत 
रहता, परÛतु जो जो वचन यहोवा के मु ंह से Ǔनकलते हɇ उन हȣ से वह जीͪवत रहता है” 

 “जब तेरे वचन मेरे पास पहु ंचे, तब मɇ ने उÛहɅ मानो खा ͧलया, और तेरे वचन मेरे मन के 

हष[ और आनÛद का कारण हु ए…” 
 

और ठȤक उस तरह से जैसे ͩक शारȣǐरक भोजन मɅ बहु त सी                       
ͪवͧभÛनताए ँहोती है और मनुçय कȧ बढ़ोतरȣ के ͧलए अलग अलग  
उĨ मɅ अलग अलग पोषण कȧ जǾरत होती है, वैसे हȣ आि×मक  
भोजन के साथ भी है। ऐसा कैसे है, आप पुछ सकते हɇ?  
हम इसका उ×तर Ǔनàनͧलͨखत वचन मɅ देख सकते हɇ – 

 
इĦाǓनयɉ 5:12-14 “समय के ͪवचार से तो तुàहɅ गुǾ हो जाना चाǑहए था, तौभी Èया यह 

आवæयक है, ͩक कोई तुàहɅ परमेæवर के वचनɉ कȧ आǑद ͧश¢ा ͩफर से ͧसखाए ओर ऐसे हो गए हो, 
ͩक तुàहɅ अÛन के बदले अब तक दधू हȣ चाǑहए।  Èयɉͩक दधू पीने वाले बÍचे को तो धम[ के वचन 

कȧ पǑहचान नहȣं होती, Èयɉͩक वह बालक है। पर अÛन सयानɉ के ͧलये है, िजन के £ानेिÛġय 

अßयास करते करते, भले बुरे मɅ भेद करने के ͧलये पÈके हो गए हɇ”॥  
     हा!ँ इस वचन मɅ पौलुस èपçट शÞदɉ मɅ 'आि×मक भोजन' के दो Ĥकार बताते हɇ – 

  हा,ँ बाईबल परमेæवर कȧ ओर से मनुçय को Ǒदया गया आि×मक भोजन है। 

  म×ती 4:4; åयवèथाͪववरण 8:3; Ǔयम[याह 15:16 
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                   'दधू' और 'अÛन' । 
              जैसे बÍचे दधू पीते हु ए धीरे -धीरे अÛन खाना सीखते हɇ- 
                ठȤक उसी तरह आि×मक बढ़ोतरȣ भी होनी चाǑहए।  

                लेͩकन जैसा कȧ Ĥेǐरत कहते हɇ, बहु त से लोग  
                  ǒबना ͩकसी उÛनǓत के पाए जाते हɇ, जैसा कȧ वचनɉ मɅ ͧलखा है – 
 
“समय के ͪवचार से तो तुàहɅ गुǾ हो जाना चाǑहए था, तौभी Èया यह आवæयक है, ͩक कोई तुàहɅ 
परमेæवर के वचनɉ कȧ आǑद ͧश¢ा ͩफर से ͧसखाए…” 

                       ‘दधू’ का मतलब Èया है?  
                 इसका उ×तर हमɅ Ǔनàनͧलͨखत वचन मɅ ͧमलता है – 
इĦाǓनयɉ 6:1-3 “इसͧलये आओ मसीह कȧ ͧश¢ा कȧ आरàभ कȧ बातɉ को छोड़ कर, हम ͧसƨता 
कȧ ओर आगे बढ़ते जाए,ं और मरे हु ए कामɉ से मन ͩफराने, और परमेæवर पर ͪवæवास करने।  
और बपǓतèमɉ और हाथ रखने, और मरे हुओ ंके जी उठने, और अिÛतम Ûयाय कȧ ͧश¢ाǾपी नेव, 

ͩफर से न डालɅ। और यǑद परमेæवर चाहे, तो हम यहȣ करɅगे”। 
          हा!ँ मसीह कȧ ͧश¢ा ͩक आरàभ कȧ बातɅ परमेæवर के वचनɉ का 'दधू' है।  

         यह बात Ĥेǐरत पतरस ने भी एक वचन मɅ åयÈत कȧ है – 
 
1 पतरस 2:2 “नये जÛमे हु ए बÍचɉ कȧ तरह Ǔनम[ल आि×मक दधू कȧ लालसा करो, ताͩक उसके 

ɮवारा उƨार पाने के ͧलये बढ़ते जाओ”। 
 
हा!ँ सारȣ आि×मक उÛनǓत कȧ शǽुआत 'दधू' से होनी चाǑहए जैसा ͩक शारȣǐरक उÛनǓत 
मɅ होता है।  

      आइए अब हम सबसे मह×वपूण[ सवाल को देखɅ, ͩक बाईबल को कैसे 
पढ़ना है? यह ͩकतनी कǑठन पुèतक है समझने के ͧलए। यह एक बÛद पुèतक जान 
पड़ती है! इसͧलए Ǔनæचय हȣ इसे खोलने के ͧलए चाǒबया ँहोगी!  

              
 

    बाईबल को खोलने कȧ चाǒबया ँÈया है? 
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हा!ँ परमेæवर के अनुĒह से आज हम बाईबल को खोलने कȧ तीन “सुनहरȣ चाǒबयɉ” के 
बारे मɅ पढɅगɅ।  
'सुनहरा' यहा ँपर Ǒदåय को दशा[ता है Èयɉͩक यह चाǒबया ँपरमेæवर कȧ है।  
                आइए हम शǾु करɅ – 
                      

                 
यशायाह 28:10 आ£ा पर आ£ा, आ£ा पर आ£ा, Ǔनयम पर Ǔनयम, Ǔनयम पर Ǔनयम थोड़ा 
यहा,ं थोड़ा वहां॥  
 
Èया आप इस वचन का मतलब समझ पाए हɇ? अÍछा? साधारणतः उ×तर 'नहȣ'ं हȣ होता 
है। इस वचन को बेहतर समझने के ͧलए हमे ये ͩकस संदभ[ मɅ ͧलखा गया है, वह 
जानना होगा। आइए हम इसके पहले का एक वचन देखɅ।  
 
यशायाह 28:9 “वह ͩकस को £ान ͧसखाएगा, और ͩकस को अपने समाचार का अथ[ समझाएगा? 
…” 
 
हा!ँ हम ये जान गए ͩक, यशायाह 28:10 वचन “Ǔनयम पर Ǔनयम, Ǔनयम पर Ǔनयम थोड़ा 
यहा,ं थोड़ा वहां ॥“ परमेæवर के उपदेशɉ का अथ[ समझने के सÛदभ[ मɅ ͧलखा है। 
 
पͪवğशाèğ के वचनɉ कȧ पढ़ाई करने के ͧलए यशायाह 28:10 वचन पहलȣ सुनहरȣ चाबी 
है। 

'आ£ा पर आ£ा', और 
'Ǔनयम पर Ǔनयम' 

इसका मतलब Èया है ? - 
यहा ँपर “आ£ा” का मतलब है पढ़ाईया ँया 'ͪवषय' और “Ǔनयम” का मतलब है 'वचन' । 
ͩकसी भी ͧश¢ा या ͪवषय कȧ पढाई करने के ͧलये ये जǾरȣ है ͩक ये वचन एक उͬचत 
सुǓनयोिजत Đम मɅ हɉ। हर एक ͪवषय के ͧलये सहȣ Ǔनयम है मतलब वचनɉ का सहȣ 
Đम है।  
 

     पहलȣ सुनहरȣ चाबी 
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लेͩकन यशायाह 28:10 का आखरȣ Ǒहèसा देखɅ --'थोड़ा यहा'ँ, 'थोड़ा वहां'। बाईबल के ͩकसी भी ͪवषय कȧ पढाई के वचन पूरȣ बाईबल मɅ यहाँ -वहा ंǒबखरे हु ए 
हɇ। जैसा ͩक ͧलखा है …..’  

… 'थोड़ा यहा'ँ, 'थोड़ा वहा'ं । 
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 इसका मतलब Èया है? 
आइए हम उदहारण लɅ --Èया आप जानते हɇ ͩक बाईबल एक मनुçय के बारे मɅ बात 
करती है, जो कभी भी नहȣ ंमरा?  
 
हा!ँ उसका नाम ' हनोक ' है।  
'हनोक ' कȧ कहानी, पूरे बाईबल मɅ केवल तीन वचनɉ मɅ ͧलखी गयी है और यह तीन 
वचन एक एक कर के पूरȣ बाईबल मɅ अलग -अलग जगह ǒबखरे हु ए हɇ। पहला वचन 
हमɅ इस वचन मɅ ͧमलता है - 
 
उ×पि×त 5:24 “और हनोक परमेæवर के साथ साथ चलता था; ͩफर वह लोप हो गया Èयɉͩक 

परमेæवर ने उसे उठा ͧलया”,  
 
दसूरा वचन है -  
इĦाǓनयɉ11:5 “ͪवæवास हȣ से हनोक उठा ͧलया गया, ͩक म×ृयु को न देखे, और उसका पता नहȣ ं
ͧमला; Èयɉͩक परमेæवर ने उसे उठा ͧलया था, और उसके उठाए जाने से पǑहले उस कȧ यह गवाहȣ 
दȣ गई थी, ͩक उसने परमेæवर को ĤसÛन ͩकया है।“ 
 
और आखरȣ वचन है -  
“यहू दा 1:14 और हनोक ने भी जो आदम से सातवी ंपीढ़ȣ मɅ था, इन के ͪवषय मɅ यह 

भͪवçयɮववाणी कȧ, ͩक देखो, Ĥभ ुअपने लाखɉ पͪवğɉ के साथ आया।“ 
मɇ है।  
 
“थोड़ा यहा,ँ थोड़ा वहां” का ͧसƨाÛत यहȣ है। 
 
ͩफर से हम ये देखɅगɅ ͩक यशायाह 28:10 वचन मɅ एक बात को दो बार Èयɉ ͧलखा गया 
है?  
“… आ£ा पर आ£ा, आ£ा पर आ£ा, Ǔनयम पर Ǔनयम, Ǔनयम पर Ǔनयम थोड़ा यहा,ं 
थोड़ा वहां॥“ 
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जैसा ͩक हमने पहले से हȣ देख ͧलया है ͩक “आ£ा” शÞद का मतलब है 'ͧश¢ा' या 
'ͪवषय' और “Ǔनयम” शÞद का मतलब है “वचन”। यह सारȣ बातɅ इस वचन मɅ दो बार 
इसͧलए ͧलखी गयी है ताͩक हम ये समझ जाएँ ͩक सभी बाईबल कȧ पढ़ाई करने के 
ͧलए ये जǾरȣ है ͩक परमेæवर के वचनɉ के दोनो भागɉ को पढ़ा जाये --पुराना Ǔनयम 
और नया Ǔनयम।  
तो ͩफर वचन बाईबल मɅ “थोड़े यहा ँऔर थोड़े वहा”ं Èयɉ हɇ?  
आइये हम इसका कारण Ǔनàनͧलͨखत वचन मɅ देखɅ –  
 
यशायाह 34:17—“उसी ने उनके ͧलये ͬच͡ी डालȣ, उसी ने अपने हाथ से डोरȣ डालकर उस दंश को 
उनके ͧलये बांट Ǒदया है; वह सव[दा उनका हȣ बना रहेगा और वे पीढ़ȣ से पीढ़ȣ तब उस मɅ बसे रहɅगे” 
 
इस वचन मɅ 'ͬच͡ी' डालना समझने मɅ कुछ ͪवͬचğ जान पड़ता है!  
परमेæवर सÍचाई के ͧलए ͩकस Ĥकार से 'ͬच͡ी' डालɅगɅ?  
साधारणतः, “ͬच͡ी” या पचȸ डालने के ͧलए कोई एक पÛना लेकर उसे छोटे -छोटे टुकड़ɉ 
मɅ फाड़ता है और हर एक टुकड़े पर एक-एक नाम ͧलखता है। ͩफर जो भी लोग उसमɅ 
शाͧमल है सबका नाम ͧलखने के बाद उस छोटȣ -छोटȣ “ͬच͡ी” या पचȸ को डाला जाता 
है! ठȤक उसी Ĥकार से, परमेæवर ने अपने Ĥ×येक सÍचाई के उपदेशɉ या ͪवषयɉ से जुड़े 
वचनɉ के हर वाÈय को अलग -अलग पͬच[यɉ मɅ ͧलखकर ͬच͡ी डालȣ है। उÛहɉने एक 
ͪवषय से जुड़े सभी वचनɉ को छोटे -छोटे “टुकड़ɉ” या ͩक “वचनɉ” मɅ बाँट Ǒदया है। 
हा!ँ परमेæवर ने खुद सÍचाई को छोटे छोटे वाÈयɉ या वचनɉ मɅ बाँट Ǒदया है और ͩफर 
एक ͪवषय से जुड़े सभी वचनɉ को बाईबल कȧ 66 पुèतकɉ मɅ Ǔछपाकर ǒबखेर Ǒदया है। 
 
 
 
परमेæवर ने सÍचाई को ताले मɅ Èयɉ बÛद करके रखा है?  
इसͧलए Èयɉͩक सÍचाई बहु त बहु मूãय है और इसका न तो Ǔनरादर होना चाǑहए न हȣ 
गलत उपयोग होना चाǑहए । 
इसी Ĥकार मनुçय भी अपने बहु मूãय सामानɉ को अलमारȣ मɅ ताले मɅ बÛद करके या 
गुÜत जगह मɅ छुपा कर रखते हɇ।  
तो सोͬचए परमेæवर कȧ सÍचाईया ंͩकतनी Ïयादा बहु मूãय होगी?   

यह सÍचाई पर ताला लगाने का एक Ǒदåय तǐरका है। 
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इस Ĥकार हम ये देखते हɇ ͩक बाईबल ताले मɅ 'बÛद' पुèतक है और एक ‘गुÜत’ पुèतक 
है।  

तो हम इस पुèतक को कैसे खोलɅ?  
इसका उ×तर इस वचन मɅ पढ़ते हɇ -  
यशायाह 34:16 “यहोवा कȧ पुèतक से ढंूढ़कर पढ़ो: इन मɅ से एक भी बात ǒबना पूरा हु ए न रहेगी; 
कोई ǒबना जोड़ा न रहेगा। Èयɉͩक मɇ ने अपने मु ंह से यह आ£ा दȣ है और उसी कȧ आ×मा ने उÛहɅ 
इक͡ा ͩकया है।“ 
हा!ँ यहा ँपर हम ये देखते हɇ कȧ ͩकसी को भी एक ͪवषय से जुड़े परमेæवर के वचनɉ को 
यहोवा कȧ पुèतक से ढंूढकर पढ़ना है।  
यहा ँपर यशायाह 34:16 वचन मɅ ͧलखा है कȧ – 

                         

                  इस वचन का Èया मतलब है?  
                 यहा ँपर हम जानते हɇ कȧ 'जोड़ा' का मतलब है 'दो '।  
उदहारण के ͧलये 'पुǽष ' और 'èğी ' ͧमलकर एक जोड़ा बनाते हɇ। उसी तरह ǒबजलȣ के 
तार मɅ एक 'पॉिजǑटव' और एक 'नेगेǑटव ' तार ͧमलकर जोड़ा बनाते हɇ।  

 लेͩकन यशायाह 34:16 वचन मɅ जो जोड़ा है,                   
                  उसका मतलब Èया है? 
 यहा ँपर मतलब यह है ͩक हर एक सवाल से जुड़े हु ए वचन के ͧलए उसके जवाब का 
वचन भी बाईबल मɅ हȣ है।  

ये सवाल का वचन और जवाब का वचन ͧमलकर एक जोड़ा बनाते हɇ।  
लेͩकन वचनɉ के जोड़े को ढंूढ़कर इक͡ा करने के ͧलए हमɅ परमेæवर कȧ पͪवğ आ×मा 
चाǑहए। (यहू Ûना 16:13), 
एक ͪवषय से जुड़े वचनɉ को जो ͩक पूरȣ बाईबल मɅ 66 पुèतकɉ मɅ ǒबखरे हɇ, उÛहɅ 
ढंूढ़कर एक सहȣ Đम मɅ जानने के ͧलए हमे परमेæवर कȧ पͪवğ आ×मा चाǑहए।  
इससे पहले कȧ हम बाईबल को कैसे पढ़ना है उसकȧ दसूरȣ सुनहरȣ चाबी के बारे मɅ पढ़Ʌ , 
आइए हम एक ǽͬचकर ͪवषय को वचनɉ मɅ देखɅ और और इसके मतलब को समझे – 
(यशायाह 28:10,13) यहा ँपर Úयान दɅ ͩक दोनɉ वचनɉ मɅ ͩकतनी समानता है लेͩकन 
ͩफर भी एक बहु त बड़ा अÛतर है। ये वचन Èया कहते हɇ ? इनका Èया मतलब है?  
 

   कोई ǒबना जोड़ा न रहेगा! 
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Èयɉͩक हम (यशायाह 28:10) के वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
इस वचन मɅ पढ़ने का जो तǐरका बताया गया है वो हमे सÍचाई के £ान मɅ आगे ले 
जाएगा।  
ͩफर हम अगला वचन  
यशायाह 28:13 इसͧलये यहोवा का वचन उनके पास आ£ा पर आ£ा, आ£ा पर आ£ा, Ǔनयम 

पर Ǔनयम, Ǔनयम पर Ǔनयम है, थोड़ा यहा,ं थोड़ा वहा,ं िजस से वे ठोकर खाकर ͬच×त ͬगरɅ और 
घायल हो जाए,ं और फंदे मɅ फंस कर पकड़े जाएं॥  
 भी पढ़ते हɇ। अब ये वचन हमे ये बताता है ͩक बाईबल पढ़ने के जो दसूरे तरȣके हɇ वो 
हमे सÍचाई के £ान मɅ पीछे ले जाते हɇ या ͩफर हम स×य के माग[ को खो देते हɇ! 
यहा ँपर इस मतलब को समझाने के ͧलए जो भाषा का उपयोग ͩकया गया है उस पर 
Úयान दɅ—“वे ठोकर खाकर ͬच×त ͬगरे और घायल हो जाए और फÛदे मɅ फँसकर पकडे 
जाए”ँ।  
यह वचन गलत उपदेशɉ को दशा[ता है और अस×य कȧ गलǓतयɉ को दशा[ता है। 

 
         
इसका उ×तर हमे  
                  यहू Ûना 17:17 “…तेरा वचन स×य है”। 
 वचन मɅ ͧमलता है। इस मह×वपूण[ मामले को जानने के बाद, अब…..कोई ये कैसे जाने 

… ͩक सहȣ बाईबल का अÚययन Èया है?  
हा!ँ …इसे हम उपदेशɉ पर ͪवæवास को जाँचकर पेहचान सकते हɇ।  

 ये जाँचकर ͩक Èया ये पढ़ाई वचनɉ के आधार पर है?  

आइये हम वचनɉ कȧ एक जाँच करɅ…  “Èया आ×मा को लहू होता है”?  
 
Ïयादातर लोगɉ का उ×तर होगा --नहȣं!  
लेͩकन हम यह पढ़ाते हɇ ͩक आ×मा के लहू होता है। Èयɉͩक हम बाईबल कȧ ͩकंÊस 
जेàस वश[न Ǔनàनͧलͨखत वचन मɅ ऐसा हȣ पढ़ते हɇ-- 

      तब ये सवाल उठता है ͩक हम कैसे जाने ͩक स×य Èया है? 

        ये वचन दो तरह कȧ बाईबल कȧ पढ़ाइयɉ के बारे मɅ बात रहे हɇ। 
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Ǔयम[याह 2:34 तेरे घाघरे मɅ ǓनदȾष और दǐरġ लोगɉ के लहू का ͬचÛह पाया जाता है; त ूने उÛहɅ 
सɅध लगाते नहȣं पकड़ा। परÛतु इन सब के होते हु ए भी त ूकहती है, मɇ ǓनदȾष हू;ं 

 
 हा!ँ बाईबल ये पढ़ाती है ͩक… आ×मा के लहू होता है।  
Èया आप हैरान है?  
हम 'मनुçय' कȧ आ×मा पर ͪवèतार मɅ भͪवçय मɅ पाठ लɅगɅ।  
इसͧलए आप हमेशा ये जाँचɅ ͩक बाईबल कȧ पढाई मɅ आप जो भी पढ़ते हɇ Èया वो 
वचनɉ पर आधाǐरत? बाईबल खुद गलत उपदेशɉ के ͧलए चेतावनी देती है, इसͧलए हमेशा 
ये जाँचɅ ͩक ͩकसी भी बात पर भरोसा करने के ͧलए Èया उससे जुड़े वचन भी हɇ बाईबल 
मɅ?  
अब हम बाईबल को पढ़ने कȧ दसूरȣ सुनहरȣ चाबी मɅ आते हɇ --- 

                 

                        
 
2 तीमुͬथयुस 2:15 अपने आप को परमेæवर का ĒहणयोÊय और ऐसा काम करने वाला ठहराने 

का Ĥय×न कर, जो लिÏज़त होने न पाए, और जो स×य के वचन को ठȤक रȣǓत से काम मɅ लाता हो। 
 

                   इस वचन का Èया मतलब है?  
यहा ँपर एक रहसय् छुपा हुआ है! हम जानते हɇ ͩक मनुçयɉ के बीच मɅ ͧलखने कȧ कई 
Ĥकार कȧ शलैȣ होती है। 

   … कͪवता, नाटक, छंद आǑद  
उसी Ĥकार परमेæवर ने भी बाईबल को हर भाषा मɅ तीन Ĥकार कȧ शलैȣ मɅ ͧलखा है। 
हमɅ, बाईबल कौन सी शलैȣ मɅ है, इसे सावधानी से पहचानना है।  

       दसूरȣ सुनहरȣ चाबी # 2 
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हम जब भी पढाई करɅ तब कौन सा वचन उस भाषा कȧ कौन सी शलैȣ मɅ ͧलखा गया है, 
इसे Úयानपूव[क परखना बहु त जǾरȣ है। (स×य के वचन को ठȤक रȣती से काम मɅ लाना 
है।)   

  

 
उदाहरण: उ×पि×त 1:1 / म×ती 1:21 

        “आǑद मɅ परमेæवर ने आकाश और पØृवी कȧ सिृçट कȧ”। 

 “वह पुğ जनेगी और त ूउसका नाम यीश ुरखना; Èयɉͩक वह अपने लोगɉ का उन के 

पापɉ से उƨार करेगा”। 
बाईबल का Ïयादातर Ǒहèसा साधारण भाषा मɅ ͧलखा गया है, िजसे सीधे समझा जा 
सकता है। इस भाषा कȧ शलैȣ को समझने मɅ कोई भी कǑठनाई नहȣ ंहोती है। लेͩकन 
हमेशा ये याद रखɅ ͩक पूरȣ बाईबल साधारण भाषा मɅ नहȣ ंͧलखी गयी है!! 
हा!ँ  भाषा कȧ दसूरȣ शलैȣ है – 

  
 
 बाईबल मɅ “छोटȣ -छोटȣ कहाǓनया”ँ हɇ िजÛहɅ साधारण भाषा मɅ नहȣ ंलेना है,  
बिãक उनका आि×मक अथ[ समझना है -मतलब उन कहाǓनयɉ के पीछे कोई  

 आि×मक संदेशा या मह×व छुपा होता है।  
आइए हम एक ǺçटाÛत का उदाहरण लेकर इस बात को समझने का Ĥयास करɅ। एक 
बहु त हȣ मæहू र ǺçटाÛत है बाईबल मɅ िजसपर हम Úयान करते हɇ –  
लूका 15:3-7 (खोई हु ई भेड़ का ǺçटाÛत) 
तब उस ने उन से यह ǺçटाÛत कहा।  तुम मɅ से कौन है िजस कȧ सौ भेड़Ʌ हɉ, और उन मɅ से एक 

खो जाए तो ǓनÛनानवे को जंगल मɅ छोड़कर, उस खोई हु ई को जब तक ͧमल न जाए खोजता न 

रहे? और जब ͧमल जाती है, तब वह बड़े आनÛद से उसे कांधे पर उठा लेता है। और घर मɅ 
आकर ͧमğɉ और पड़ोͧसयɉ को इक͡े करके कहता है, मेरे साथ आनÛद करो, Èयɉͩक मेरȣ खोई 

हु ई भेड़ ͧमल गई है। मɇ तुम से कहता हू;ं ͩक इसी रȣǓत से एक मन ͩफरानेवाले पापी के ͪवषय 

         भाषा कȧ पहलȣ शलैȣ है -- सरल भाषा (शािÞदक अथ[) 

            ǺçटाÛत कȧ भाषा 
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मɅ भी èवग[ मɅ इतना हȣ आनÛद होगा, िजतना ͩक ǓनÛनानवे ऐसे धͧमयɟ के ͪवषय नहȣ ंहोता, 
िजÛहɅ मन ͩफराने कȧ आवæयकता नहȣं॥ 
 
हा!ँ यह एक मæहू र ǺçटाÛत है िजसे ͩकसी नए ईसाई के बपǓतèमा के समय पढ़ा 
जाता है। उस नए ईसाई को "खोई हु ई भेड़" समझा जाता है। बहु त लोग ये सोचते हɇ 
ͩक 7 वां वचन एक अकेले मनुçय के पाप और पæचाताप और उसके परमेæवर कȧ 
और ͩफरने के बारे मɅ संकेत कर रहा है।  
लेͩकन आइये, हम 7 वɅ वचन को Úयान से पढ़Ʌ- 
“मɇ तुम से कहता हू;ं ͩक इसी रȣǓत से एक मन ͩफरानेवाले पापी के ͪवषय मɅ भी èवग[ मɅ इतना 
हȣ आनÛद होगा, िजतना ͩक ǓनÛनानवे ऐसे धͧमयɟ के ͪवषय नहȣ ंहोता, िजÛहɅ  मन ͩफराने कȧ 
आवæयकता नहȣ”ं 
यǑद ये वचन एक पापी के ͪवषय मɅ कह रहा है तो "ǓनÛयाबे धमȸ कौन हɇ िजÛहɅ 
मन ͩफराने कȧ आवयæकता नहȣ"ं?  
Èया दǓुनया मɅ इतने सारे “धमȸ लोग” हɇ? 
आइये इसका उ×तर हम Ǔनàनͧलͨखत वचन मɅ देखɅ –  
रोͧमयɉ 3:10 “जैसा ͧलखा है, ͩक कोई धमȸ नहȣ,ं एक भी नहȣ”ं। 
देखा! परूȣ मानवजाǓत कȧ अवèथा तो èपçट है।  
तब ये 99 धमȸ कौन हɇ?  
अहा, हा!ँ ये ǺçटाÛत ͩकसी एक पापी मनुçय कȧ तरफ ǒबãकुल भी संकेत नहȣ ंकर 
रहा है!  
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आइये, अब हम इस ǺçटाÛत का मतलब देखɅ--         

 
यीश ुयहाँ पर ͩकसी मनुçय कȧ बात कर  
रहɅ हɇ िजसकȧ 100 भेड़Ʌ हɇ।  
उन Ǒदनɉ मɅ सàपि×त भेड़ɉ, ऊँटɉ आǑद कȧ  
ͬगनती के Ǒहसाब से आकँȧ जाती थी।  
उदाहरण: अĦाहम, अáयूब आǑद। 
ये वचन परमेæवर के ͬचğ को दशा[ता है जो  
ͩक सभी रचनाओ ंके माͧलक और सिृçटकता[ हɇ,  
िजÛहɅ भजन संǑहता 23:1 मɅ चरवाहा भी कहा गया है।  
परमेशव्र कȧ भेड़ कौन हɇ?  
“भेड़”  ये परमेæवर कȧ बहु त सारȣ आ£ाकारȣ रचनाओ ंको दशा[ने का ͬचÛह है।  
100 कȧ संÉया  परमेæवर कȧ रचनाओ ंकȧ अलग-अलग ĤजाǓतयɉ को दशा[ता है --
जानवर, प¢ी, मछलȣ, कȧड़े, पौधे, èवग[दतू, चेǾǒबयम, मनुçय आदȣ।  
संÉया 100 सारȣ सिृçट का एक पूणा[क का Ĥतीक है-- 
…. सारȣ सिृçट मɅ 100 से कहȣं Ïयादा रचनाए ँहɇ! 
अब, परमेæवर कȧ सभी रचनाओ ंमɅ से, केवल, एक… "भेड़" या ĤजाǓत "खो गई" थी -
-और वह ĤजाǓत है ….. मानवजाǓत! 
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वे पूरȣ तरह से एक जाǓत के Ǿप मɅ पाप और इसकȧ मजदरूȣ म×ृयु मɅ खो चकेु हɇ! 
रोͧमयɉ 6:23 “Èयɉͩक पाप कȧ मजदरूȣ तो म×ृयु है, परÛत ुपरमेæवर का वरदान हमारे Ĥभ ु

मसीह यीश ुमɅ अनÛत जीवन है”॥ 
 

                     तब परमेæवर ने Èया ͩकया?  
हा!ँ उÛहɉने उनसे उ×पÛन हु ए अपने एकलौते पुğ यीश ुको उस "खोई हु ई भेड़" को 
खोजने-- ... मानवजाǓत के खोए हु ए वंश को… खोजने के ͧलए भेजा, जैसा ͩक हम 
यहू Ûना 3:16 “Èयɉͩक परमेæवर ने जगत से ऐसा Ĥेम रखा ͩक उस ने अपना एकलौता पुğ दे 

Ǒदया, ताͩक जो कोई उस पर ͪवæवास करे, वह नाश न हो, परÛतु अनÛत जीवन पाए”। 
वचन मɅ पढ़ते हɇ।  
हा!ँ हम भͪवषय् कȧ पढ़ाई मɅ जानɅगɅ ͩक परमेæवर ने पूरȣ मानवजाǓत के उƨार के 
ͧलए Èया भåय योजना बनाई है।  
हा!ँ और अंत मɅ….. जब पूरȣ मानवजाǓत को पाप और म×ृयुदÖड से छुटकारा ͧमलकर 
अनÛत जीवन ͧमल जाएगा तो èवग[ मɅ बड़ा आनÛद मनाया जायेगा।  
इस ǺçटाÛत का और भी गहरा मतलब है िजसे हम भͪवçय कȧ पढाई मɅ समझɅगɅ।                      

 लेͩकन यह ‘ǺçटाÛत कȧ भाषा' का एक उदाहरण था…!!  
आइये अब हम बाईबल कȧ भाषा मɅ उपयोग मɅ आने वाले तीसरȣ शलैȣ के बारे मɅ पढ़Ʌ 
– 

             
  
यह वैसी भाषा है िजसमे महान भͪवçयɮवाͨणयɉ को गुÜत रखने के ͧलए ͬचÛहɉ का 
उपयोग ͩकया जाता है।  
'ĤͩकशतवाÈय' कȧ पुèतक पूरȣ तरह से 'ͬचÛहɉ' से भरȣ हु ई है जैसा ͩक हम 
Ǔनàनͧलͨखत वचन मɅ देखते हɇ – 
ĤͩकशतवाÈय 1:1 “यीश ुमसीह का ĤकाͧशतवाÈय जो उसे परमेæवर ने इसͧलये Ǒदया, ͩक 

अपने दासɉ को वे बातɅ, िजन का शीē होना अवæय है, Ǒदखाए: और उस ने अपने èवग[दतू को 
भेज कर उसके ɮवारा अपने दास यूहÛना को बताया”। 
 

      इशारे या ͬचÛह वालȣ भाषा 
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बाईबल कȧ अÛय पुèतकɉ मɅ भी 'ͬचÛह' या 'इशारे' वालȣ भाषा पाई जाती है --
उदाहरण --यहेजकेल, दाǓनáयेल, इ×याǑद।  
हमारे आसपास के वातावरण मɅ ĤकृǓत से जुड़े ͬचÛहɉ को बाईबल मɅ उपयोग मɅ लाया 
जाता है। उदाहरण--हवा, पानी, पहाड़ी, शहर, बादल, पेड़, घास, कांटे, आग आǑद।  
और हर एक इशारे, वादे, शÞद या ͬचÛह का अथ[ बाईबल मɅ हȣ ͧलखा हुआ है।  
 

 
 
आइये हम म×ती 16:6 वचन मɅ उपयोग ͩकए गए-- 'खमीर'  

                  शÞद या ͬचÛह का मतलब देखɅ। इसका उ×तर हमɅ- 
म×ती 16:12 “तब उन को समझ मɅ आया, ͩक उस ने रोटȣ के खमीर से नहȣ,ं पर फरȣͧसयɉ 
और सदूͩ कयɉ कȧ ͧश¢ा से चौकस रहने को कहा था”।  वचन मɅ ͧमलता है।  
 
 
हा!ँ फरȣͧसयɉ और सदूͩ कयɉ के उपदेश झुठे उपदेश थे, जैसा ͩक हम  
Ĥेǐरतɉ के काम 23:8 “Èयɉͩक सदकूȧ तो यह कहते हɇ, ͩक न पुनǽ×थान है, न èवग[दतू और 
न आ×मा है; परÛत ुफरȣसी दोनɉ को मानते हɇ” वचन मɅ पढ़ते हɇ।  
 

 
आइये हम एक पूरा वचन पढ़Ʌ जो इशारे वालȣ ͬचÛह कȧ भाषा मɅ ͧलखा गया है -- 
सभोपदेशक 11:1 “अपनी रोटȣ जल के ऊपर डाल दे, Èयɉͩक बहु त Ǒदन के बाद त ूउसे ͩफर 

पाएगा”।  

            Èया हम इस वचन को साधारण भाषा मɅ ले सकते हɇ?  
यǑद हम रोटȣ को पानी मɅ डालɅ तो वह तुरÛत घुल जाएगी, और कुछ भी नहȣ ंबचेगा!                 
तो ͩफर हम उसे “बहु त Ǒदन बाद”, कैसे पा सकते हɇ?  

हा!ँ इसͧलए Ĥभ ुयीश ुमसीह हमे बताते हɇ ͩक “खमीर” का मतलब है--झुठȤ 
ͧश¢ाएं और झुठे उपदेश।  
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अहा, हा!ँ यह इशारे वालȣ भाषा है!!  
इस वचन मɅ तीन ͬचÛहɉ का उपयोग ͩकया गया है:  
1. रोटȣ  
2. जल (बहु वचन)  
3. "बहु त Ǒदन के बाद" 
            आइये अब हम इन ͬचÛहɉ का मतलब वचनɉ मɅ देखɅ।  

           रोटȣ  का मतलब है परमेæवर के वचन - "आि×मक" रोटȣ  
                (Ǔयम[याह 15: 16/ म×ती 4: 4) 
जल (बहु त सारा जल या पानी)  का मतलब है लोग, और भीड़ और जाǓतया ंऔर 
भाषा, जैसा कȧ हम (ĤकाͧशतवाÈय 17:15) वचन मɅ पढ़ते हɇ।  

       "बहु त Ǒदन के बाद"  यह धरती पर परमेæवर के राÏय कȧ ओर 
इशारा करता है, जब हम पढ़ते हɇ ͩक उस समय सभी पØृवी के रहने वाले पæचाताप 
करɅगे और परमेæवर कȧ ओर मुड़ जायɅगे, जैसा कȧ हम –  
भजन-संǑहता 22:27, 28 “पØृवी  के सब दरू दरू देशɉ के लोग उसको èमरण करɅगे और 
उसकȧ ओर ͩफरɅगे; और जाǓत जाǓत के सब कुल तेरे सामने दÖडवत करɅगे। Èयɉͩक राÏय तो 
यहोवा हȣ का है, और सब जाǓतयɉ पर वहȣ Ĥभुता करता है”॥ 
                             Èया आपने देखा?  
यह वचन (सभोपदेशक11:1) अभी के समय मɅ लोगɉ के सामने सÍचाई कȧ गवाहȣ 
देने के बारे मɅ इशारा कर रहा है, िजसके पǐरणाम कȧ उàमीद हमɅ अभी नहȣं करनी 
है बिãक भͪवçय मɅ उसका पǐरणाम हमɅ ͧमलेगा।  

 
 
जब इशारे वालȣ भाषा का उपयोग वचन मɅ ͩकया गया हो तब उस वचन का मतलब 
साधारण भाषा मɅ नहȣं समझना है और न हȣ साधारण भाषा को Ǻçटानत् कȧ भाषा 
हȣ समझना है। 
 
               आइये अब हम तीसरȣ "सुनहरȣ" चाबी पर आएं-  

इसͧलए ͩकसी को भी “स×य के वचन को ठȤक रȣती से” काम मɅ लाना है या 
सहȣ तरȣके से यह पहचानना है ͩक वो वचन कौन सी शलैȣ मɅ ͧलखा गया है 
ताͩक सÍचाई को पाया जा सके। 
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            बाईबल को पढ़ने कȧ तीसरȣ चाबी यह है ͩक एक- 
     एक ͪवषय को लेकर पढाई कȧ जाए और एक ͪवषय से जुड़े वचनɉ को 'थोड़ा 
यहा ँथोड़ा वहा'ँ करके बाईबल मɅ खोजा जाए।  
     उदाहरण: बपǓतèमा, आ×मा, उƨार, कलȣͧसया के ͪवषय आǑद।  

       आप आæचय[ करɅगɅ कȧ कैसे इतने बड़ी बाईबल मɅ से एक ͪवषय से 
जुड़े वचनɉ को खोजा जा सकता है?  
                         यह एक बहु त बड़ा काम है!  
        लेͩकन इन अÛत के Ǒदनɉ मɅ परमेæवर का अनुĒह मसीǑहयɉ पर है।  
हा!ँ एक ͪवषय से जुड़े सभी वचनɉ को हम खोज पाए ंइसके ͧलए 'कÛकडȶÛस' कȧ 
बाईबल अंĒेजी भाषा मɅ उपलÞध है िजसमे एक वचन से जुड़े सभी वचनɉ का वण[न 
रहता है।  

 दो सबसे ͪवæवशनीय 'कÛकडȶÛस' यंग और èĚांग नामक दो लोगɉ ने ͧलखे 
हɇ।  
इसͧलए केवल बाईबल को उ×पि×त से लेकर ĤकाͧशतवाÈय तक के अलग-अलग 

अÚयायɉ को पढ़ने से आपको सÍचाई को खोजने मɅ कोई मदद नहȣ ंͧमलेगी वाकई मɅ 
Èयɉͩक सÍचाई बाईबल मɅ- 

                    “थोड़ी यहा,ँ थोड़ी वहां है”।  
 

 
 

इसͧलए इस तरȣके को उपयोग मɅ लाकर बहु त हȣ फलवÛत और आशीͪषत पढाई 
अलग-अलग ͪवषयɉ पर ͩक जा सकती है बाईबल मɅ और कोई भी परमेæवर के 
वचनɉ कȧ सÍचाई को पा सकता है।  

    सुनहरȣ चाबी # 3 
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        बाईबल को पढ़ने कȧ “तीन सुनहरȣ चाǒबयɉ” के बारे मɅ समझने के बाद, 
आइये हम देखɅ कȧ बाईबल मɅ परमेæवर के वचनɉ के ͧलए ͩकन -ͩकन ͬचÛहɉ का 
उपयोग ͩकया गया है?  

                    "आग और हतोड़ा"     
 
Ǔयम[याह 23:29 “यहोवा कȧ यह भी वाणी है ͩक Èया मेरा वचन आग सा नहȣ ंहै? ͩफर Èया 
वह ऐसा हथौड़ा नहȣं जो प×थर को फोड़ डाले”? 

 
हा!ँ यहा ँपर परमेæवर के वचन कȧ तुलना                 

"आग” और “हतोड़े" से कȧ गई है।                
                  इसका Èया मतलब है?  

 आग एक ऐसा त×व है जो नçट भी करता है और शƨु भी करता है।                 
            धातुओ ंको आग अशƨुताओं से शƨु करता है।  
इसी तरह, परमेæवर का वचन आग कȧ तरह पाप को नçट करता है और ıदय को                  
हर Ĥकार के पाप और अशƨुता से शƨु करता है।  

     उसके बाद यहा ँपर िजस “हतोड़े” का िजĐ ͩकया गया है वह बहु त बड़ा 
और मजबूत है और बड़े प×थरɉ को तोड़ने के काम मɅ आता है!  
इसी तरह परमेæवर के वचन भी बहु त बड़े हतोड़े कȧ तरह है जो उस ǿदय को तोड़ते 
हɇ जो पाप और èवाथ[ के कारण कठोर च͠ान बन गए हɇ और तोड़कर उस ǿदय को 
परमेæवर के वचन èवतंğता देते हɇ।  
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                 अब हम अगले ͬचÛह को देखते हɇ – 

    "उिजयाला" (रोशनी, ÏयोǓत)  
 
 
भजन संǑहता 119:105 “तेरा वचन मेरे पांव के ͧलये दȣपक, और मेरे माग[ के ͧलये 

उिजयाला है”।   
 

   हा!ँ यहा ँपर परमेæवर के वचन के ͧलये 'उिजयाले' का ͬचÛह उपयोग मɅ लाया गया 
है।  

                         इसका Èया मतलब है?  
     इस ͬचÛह को ठȤक से समझने के ͧलए हम  
यशायाह 60:2 “देख, पØृवी पर तो अिÛधयारा और राÏय राÏय के लोगɉ पर घोर अÛधकार 

छाया हुआ है; परÛत ुतेरे ऊपर यहोवा उदय होगा, और उसका तेज तुझ पर Ĥगट होगा”। 
वचन को पढ़ते हɇ। 
 
हा!ँ यह साधारण भाषा वाला 'अंधकार' नहȣ ंहै बिãक एक इशारे वालȣ भाषा है।  
पूरȣ पØृवी और उसके लोग 'अंͬधयारे मɅ’ हɇ ऐसा कहा जा रहा है।  
हम इस 'अंधकार' शÞद का मतलब 'उिजयाला' शÞद के ͬचÛह से समझ सकते हɇ।         

हा!ँ परमेæवर के वचन का "उिजयाला" "सÍचाई" है (यूहÛना 17:17)  
          और 'अंधकार' का मतलब है… अस×य । 

 
    इसके बाद हम अगले ͬचÛह के बारे मɅ पढ़ते हɇ – “तलवार”  

 

परमेæवर का वचन "उिजयाला" (स×य) है इस पूरȣ पØृवी के ͧलये जो ͩक 
"अंͬधयारे" (अस×य) मɅ है। 
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इͩफͧसयɉ 6:17 “…और आ×मा कȧ तलवार जो परमेæवर का वचन है, ले लो”। 

 
हा!ँ इस वचन मɅ परमेæवर के वचन के ͧलये "तलवार" ͬचÛह का उपयोग ͩकया गया है! 
तलवार युƨ का हͬथयार होता है लेͩकन यहा ँपर इसका मतलब आि×मक है।  
जैसा कȧ हम  
इĦाǓनयɉ 4:12 “Èयɉͩक परमेæवर का वचन जीͪवत, और Ĥबल, और हर एक दोधारȣ तलवार से 

भी बहु त चोखा है…”। 
वचन मɅ पढ़ते हɇ, परमेæवर का वचन दçुटता और बुराई के ͨखलाफ आि×मक युƨ का 
हͬथयार है। 
 
इस तलवार के दोनɉ ओर तेज धार होने का मतलब यह है ͩक परमेæवर के वचन बोलने 
वाले और… सुनने वाले दोनɉ पर अपना Ĥभाव डालते हɇ!! 
 
आखरȣ मɅ हम अगला ͬचÛह देखते हɇ - "रोटȣ" (मÛना या भोजन) 
 
 åयवèथाͪववरण 8:3 “… इसͧलये ͩक वह तुझ को ͧसखाए ͩक मनुçय केवल रोटȣ हȣ से नहȣ ं
जीͪवत रहता, परÛत ुजो जो वचन यहोवा के मु ंह से Ǔनकलते हɇ उन हȣ से वह जीͪवत रहता है” 

                                                
यहा ँपर परमेæवर के वचन के ͧलये 'रोटȣ' का ͬचÛह उपयोग मɅ लाया गया है।  
हा!ँ परमेæवर का वचन 'जीवन' कȧ रोटȣ है और जैसे जैसे मनुçय कȧ आि×मक उÛनǓत 
होती है और वह समझ को ĤाÜत करता है यह आि×मक रोटȣ अनंत जीवन को पाने का 
माÚयम बन जाती है …  
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                         आखरȣ मɅ हम पढ़ते है –  
2 तीमुͬथयुस 3:16,17 “हर एक पͪवğशाèğ परमेæवर कȧ Ĥेरणा से रचा गया है और उपदेश, 

और समझाने, और सुधारने, और धम[ कȧ ͧश¢ा के ͧलये लाभदायक है: ताͩक परमेæवर का जन 

ͧसƨ बने, और हर एक भले काम के ͧलये त×पर हो जाए”॥ 

 
 
यह बहु त जǾरȣ है ͩक परमेæवर के वचनɉ को सावधानी से Úयानपूव[क पढ़ा जाये और 
परमेæवर का जन (èğी या पुǽष) बनने के ͧलये ठȤक तरȣके से वचनɉ कȧ पढाई कȧ 
जाये।  

  
          हा!ँ आज हमने उस Ǒदशा मɅ पहला कदम उठा ͧलया है।  
                          ---आमीन!--- 

 
 
 
 
 
 

हा!ँ परमेæवर कȧ सभी सÍचाइयɉ का एक सहȣ और पूरा £ान होना बहु त हȣ जǾरȣ 
है … परमेæवर कȧ सेवा करने के ͧलये। 


